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TLESEARGE
— IR 6
“Britt L BES: R&D RFIEAE”
HE R

DABHRE “Hlkdh” A1 “FARU” ARER “ Bt L B8FEF R&D &
FIEE” BEEMHREIR, EREAATER. BiFEECe, Bk
BEM ARSI HAE T ERERER, 23 TRAIEE KR, %
RINVEBERAENAIRKIE, W2 E K20 83T A sR L
B RT KRR —EBAT. S0 HRLAE EFE=A
AR E R —: H—, ZaoMeaiElie 5% AR 6 K=, &0
MAgigeEHR—-FEERZ GEH: K=, oML TEE R
T4 [ [F) — B0 5% 3 R R P 4o

FEAREE F T HHHL, BEcRSMEFRTEINARL, &
AT, BEAL, E—MEXUZR. (EA—FES IR
BRI F B, BEAEREEEASEAREE, RHEBUA. 85, X
. BE. B FATH, REHSRKBHATERKIEMR. 54
5, B EEEA ST, w7 DA A = S i s AN
FRIMUAMEFS: “Translate or die” (Paul Engle 1) 8¢ “ A #ENIT:”. EFR
EAWMEFZFALE - REE—AMFEET I E GhiEd: #ELT
&, BEE % (complex), X 5| A (fascinating) , “HsL b, 1A, H#
ZE1E 1953 SEMT S, BIRRATRE R L R AR R —FEs” .

1 %L Nida, Eugene A. Language, Culture, and Translating [M)]. Shanghai: Shanghai Foreign
Language Education Press, 1993: 1.
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—AAFELR, PRERRMAEES ERETRANES. BNA
MER)— . BIEEJLT- 518 5 RN, R — 5 I8 A I SL B 5 30 (old
practice) , SURANWIHAR S E AN HIFT % ML RIERAL (new profession) «
EHEE FTERI# 245 (Joseph Needham) 29 “ Z 77 8IHF 7 (OHFIT A
SIS 9F 90 i) %2 f) 115 “ There is more to do in Translation Studies”,
BATTLLA S, RHE O EIBE, KETH: HRME,

FAE 1987 @, FHhRBAEREGT MM “BEFRNNZ
TR ERALR, WTLEENIFR SN ERRS, o H8iEmN
H%, EERER, ALEFERNOHITMEL & XEEHBEENE:
ERERLEN, BiEST. BRI, SULABAL. #2. g
Kitfr, BEAHRBEROLKRARREES, WHEE—NEK
MR AR R, BRSBTS EME, &
SRR ATREDR . TR NeRRI TR E, 8RRk
i, BER O SMECEILE, HFASEMERENRETRE,
B th A P kD .

BiFE, RAEANEES. B, Bits. BER. B,
B A, BER. B, B, BTaka, BT
CREVEMSL R BRI RN, RRULRR TR GRS A 4,
BABUR “ ZAERT BOA K “BIBIRT, MNAEE «5HEELA
RAM G ', REFHHLE L FEE—mAUHE “&
WAL” F R FEE. WIFEXEREENERKEREE—K
PAEE A . “BHRY R&D RINEME” MIRGSEHARIE R R T &ERF i
o, BB, [ERNTIOHFES K E B %A E e Wi vses n
B, BB KE R S A E N B maEmn.

LHEME G RIEAE (&5 E 8RR EM) 2 205 K RVHE 9

| REFAEA SHAEMXROLH”, 20 S. Bassnett & A. Lefevere. Constructing Cultures
[C]. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 2001: 1,



mEBALH, THEFETAEKFEEENERKY. BHMFTER.
WL K24l “C9” ', EXSUFTIARKZFH, 4 RAMATR
ST AREES L, BRI, 22— AR RS AR T B P Sk
BRI RLRTE, — FAERTFREIEER SRS EI N TR A
SRR, = RERE AR &N O SRR, RO
%E‘]ﬁ@?ﬂkiiﬂ:iﬁﬂr:—Fﬁﬁfﬁtﬁé@ﬁ%ﬁ%*ﬁﬁﬁﬁhﬁi@ﬁ
{45 L F R L%, KPR S HARREER.

“ O IR R&D RIIEE" BB RAE BB AR
(R R ST B . FEIR ARSI AT BT “HrRLSITR”
(WF%), Bl Research & Development (R&D) fIAsF#, FEIERH. T ||
W%, HHE . '

—. MEH

HEFIZE SR Bl 1 ERL” BEIES: CIPNER
% 42 T K ITIER)E - m LR B E Y ML NI FRIET
(zero defects B ZD) %3 & (BEN © Al T REIEAS D KiE
“ZREH” ZRMHEEM. '

B4, FTE Bl fCFRET BB NS XA A B B T
1), RETRLHMERNESE. MMET “TlLd” R,
SYE T B R SOHR, A& T H W EnRAEREN, &
BEZICRN, B B TR B TR IR T S 5L 4
b, SHEXHTEA, WAL T —EMOERRS, FAK— 6
F1R MES A TR B & &M R0, ] f A [E) i e A HRY CET4/6
1 TEM4/8 BRIA, B&FuesMEEEiliEBmA, HET AW
ShE/OE R HRE S, SROFERILRE “EApih” FREZERE

| AEGHIFT “985" K¥FZ—, ffk “Co” (S EBEFOAFSEERS) , LEEE. A
e A SR K A
) BN CFREREEAR" CPRBTRRIET L) .
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ek B GEeEsl) Wit MEmaEshmA, Bg s
T EIR. ERIA, REEMALENRAZHA; BEERER,
ARRBEAERZEGRRN, LRENBHESHERBN, &g
BRE LRI “HRE”, WAZHA; EEREE “TH” LT
B R BEET, ., BRER b, SR MR A LU
REARER LSBT HZ “WNE” (K5 CATTI $% 0%
FRIEH) .

A FHHELR: SERLEL. SHEND, BEAEEREL
REE RN EREO— SNSRI MR, WSEENT,
RDRT, R, HREE, MG SRR EYELES 5
FARBM . AR, SIGEMRKERS (FTH 4 E 6 N 4 994 Fi
BHARIGEG L, LA B SRS % S M R T “ 1
M), “&7 BENENTRKES, HREEEMENG ki
A7, B DR RIS T ERAT R, BT kA
MDA . BT, ERITAA: FEEITRE A EELE,
AARBH R, FEARPRES KT R E (52
TEBAGH, TREMMELT W27, PEAILER), R
YR VR AR K AR (B “4ixt” ) AR AR5, B
RS, BRI R A &L M ., E (R BT
RICFMIEBIR RIS LGB MO8, R —R,
MEHERFEERRES, SRMRMAEE, WSS 2k
i (TRERHT RAH) o TR EHARIEEE, BUMEE, WEEHLE
B BRI ER NS, BREHRE S 0k — st i s
%y THUN, BXEREEA: WIEK, S A+EN—E
FXOKEEREABMEERT], —F 2, ERILRLSHE. 5
SEARLE, HREFRTOMEEENRE N8, & EERDLH.

1 22004 3 EMALR 11 A 8 Hel “ s EBEKT A" (EELREE, ).



RS RA SRR G LR A)

B oh [ PR S B SKRR IR, R E, TRRIRIEEE, TR
FERAE, TWRAM SN, TR BRI, ST

0 “IUEET” B YR, CEARREE” EMAFETERT
i ERHE R Ha R REA .

WA, ERAGEFATFARNEERFEBEAL, &
PEEATEAABES, EEAFEREHSATIHOLRFT R, BT
i, DEEEBEAATR 5%, FEMFLLER . HIEEPEE
FRATR, BREERN “BERE”, LIRS AATEFRE, i
BRFZ SRR BEIEE ", A, N B R VS
FEINBRATINE, (RIERN AR A A A Rk HE .

AR, BEAAMN “El” Sz, mH, EMMA “Tlie”
BB s B, SUEER, SRR EERN CERLT
— EARKINGR, HE CEARL” 8 Bl A Bk, FFR
Py “Elqn” FCERNAG” BRS. XELIFLE “PIRBRERR”, MFH “%
Zhik, SZHR.

AAEE “Hlk” ? i, BRATEALNER BRI E,
AR e AR, RER SR DERRL RSN
WP LS IR e M . ST R, BLASRIAL AT, BT LALE
EEHETBENEREFS S, SRR oL, B
5 Ak B B O B AL 1 R (I —#B4Y) « NTiA T AIEE, EH
SRBT ER) TR2FNEARE. BANE. RNTERERE
B — BB, A RONERL . FA1% B professional ( “ElkPEaN{T” K
« SAENAL” ) e ML E B TAEAT AR TSR B I TR A

BEF R (DRIEE ) (5 6 iR, 2012), “HRML” At “Fk”
AR — B AR, REE. fIERN “ElLK”, W R

1 £, http://www.sina.com.cn 2005/08/30.
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RIS “BRVIEFIR ", FEBA “ &I TN TR,
BN SCETHER” &, !

WAL E M EERFE, Hodson & Sullivan (2002) 1A%, BV (profession)
RAARE I HIRETE, QENPRARE: S ain.
BIERES b HAt K2 AR B (A (AR A & — s R b R4t 3 302
(FRAERIIZ (BFFENTTY (BRI 20118 —%) . FEik, B
(professionalization) {1 FE 5t 2 A TAE FIHRNL# AF it 2.

B WAL IEER, BROZFRAL, Bz B4 “4
BHE”, WHTOZFENEHESRE . B52, NiZKS “BEg
" (translation pedagogy) Fll “#CE M ” / “S£RBI%” (UM (1 Jean
Delisle B R4&H, W LMEFI/R, 1988) . EFI/RIGH: “BIRE2EFFK
I ER G RN EH AR o -2 EE B E R E
HBREE S H MR EHRBEN B SBLERN B KRN — kR
HiRHe voee FREFEMPBENRLBOARR” (EFR/R, 1988:
26-27) o NX—HEANIRH R, BAIIZE W BEN G, KOBEE L
B (BRERRAE) . SMEE AL P BIRECE GMES R4
ARVE. EREMGEIBE, R THR/ R A %IME
HEF R B GEIME T AR AT 54 DR B S R B
SMEBCEP B (RIRES) . REALNERFED AT
FRIFISL, (EUAREFREIEAA A E K05 A/ B e R
K#) 70 4 (3 )L Delisle, 5| & Baker, 2004: 361). B4k, XFBl%/R
AEH. R, 70 K, tHFEELYRBF AR X — A
SOLTEMRY TIGER R AL UEANTEA L/ 883 g
No ATMBBRELTT, NABERRTFE, BEAABL MG

FREELETEW/HLEE, EREFERR MBS, BE

1 AR CHARDGERMD (5 6 FR) % 1672 TUH1 1708 7.
2 £ Hodson, R. & Sullivan, T. A.(2002). The Social Organization of Work. Belmont, CA:
Wadsworth/Thomson.



A, TR 0 7 VR AR 4 Ml B (R A :
i VERORHE, TR AR R R A SRR (R4S Ik :
WHRREEQNBFIHNEEAST) . 2 D) N AT SRS tH—ANES B (FE) :
ﬁEIW%@m%%%:ﬁ?&ﬁﬁﬁﬂ%mﬁ‘%ﬂﬁﬁyﬁﬂﬁi
M%@ﬁ‘EE%%%%%%%E,%uk#%ﬁn$&ﬁ~%%l
professional translator/interpreter, A DLk 2 R U L AR R P t
ﬁﬁiﬁﬁﬁeﬁﬂﬂ%ﬂ?%,%%W%ﬂ%%*%%%ﬂ%l%i
ﬁﬁ%%ﬁt#ﬁﬁﬁ#%ﬁ%ﬁ%ﬁ,ﬁ%mmmmmﬂ@%%W§
Dﬁﬁ%%&@oéz,Wﬁ%%?ﬁﬂﬁ%ﬁﬁ%z—ﬂﬂ%ﬂi:
e A R R B AR S0, W% 55
E#EX AT, FESRERE (career/prdfession) BEME.LRT,
translation 5 professional translation &[] X i, B “N T @M
ﬁﬁ?ﬂ%%i@W%ﬁﬁﬂﬁ%%“ﬁ%%iﬁW@%ﬁﬁ%“ﬁ
JESERL” (A profession that consists of transferring ideas expressed in
writing from one language to another in order to establish communication
between two or more languages) » i LBl i R T B H I AL
#f (apprenticeship) /% ] (Delisle, 2004) « EENmk, BATXERE
#%ﬂgﬁ,$W%ﬁ?ﬂiﬁ,ﬁ%ﬁiﬁﬁﬁ»ﬁ%ﬂﬁ5iﬁ
ﬁm%é,ﬁ%%%%“%“?ﬂ%@ﬂ%”ﬂ“#*%ﬂ

ﬁ‘ﬁﬁﬂ%$@%ﬂ\%ﬂmﬂ?:%@ﬁ%Ao%$ﬁ¥@
%%ﬁﬁﬁ*biﬁ$ﬁ%ﬁﬁ%§57k%N¢%%ﬁ\ﬁmﬁ%
%@ﬁ%kﬁwoﬁﬁﬁﬁﬁ:“ﬁﬁ“¢ﬁﬁky%Eﬁ%ﬁ%%g
ﬁﬁ@@@o@%ﬁmmﬁgkiﬂﬁiﬁﬁﬁ@,$%ﬁ%ﬁ@%
%fﬁﬁU%“T‘ﬁ%@ﬁ%kﬁﬁiﬂﬁﬁ@ﬂﬁ,%%%%ﬁ
ﬁﬁ?ﬂ%ﬁ@lﬁ%%%ﬁﬂﬁﬁ%ﬁ@ﬁ%krMﬂ%@ﬁ%
B, '(FE&ANEE M

| 20 “hEFRKSAELNE X A LRI AL” (http:/news.xinhuanet.com/
2005-04/15) «
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B, RERZTWAKKEE, AABBLLR IR, HELR
Bolktbry, HEREWAM. KL, TP FrhER, &
PRI FEDUEE, “BULL” B2 “MERAEIER” (2004 4£5R (B
ROGEMTEA ) ). R, “Hlh” 7 “FlbkuE” F1 “H
7 1 BRN K #E” R [F—4MA, B professionalization/professionalism/
professional.

Mo, A NEREWBFER? R8BS, EWHBERR
SWAISME, A KFHIE 4/6 FAEF, BFIMERRFEIFEH &1 ARt
BEREK. TN ERRERNREAERRE =T FHBIER]
BE, EROCERRMS, WA B AN, il OEmER
AAEDFEERFMGEER, SFEEROMAGER, RN
EE. RIAMR A SRS WM REE. ZEMER SR . B
SEBERUE) TAEfER AL AR OB ERS. B, ARG 2T
TN ERER AT OERAA M. i, Wl
K, DR OEEY, RIEEXEH. Tk, ZRETHHN
2 W H P (conference interpreting) #(%# 7 45 [1 ¥ (business interpreting)
BFE M [ H 3%/ 5 0F H % (escort interpreting/guide-interpreting) %
¥ WRETAESFMOE AN simultaneous interpreting with a
tour-guide system (‘37 [F]%) . consecutive liaison interpreting (3¢ & /445
k4% [11%) . medical/dental interpreting (P& J7/ 1) . court interpreting
(AEEC#E) . diplomatic interpreting (Y85 1) . media interpreting (%
BEIIHE) | sign language/educational interpreting (3 B/4FF U E %)
faith-related interpreting GRE 0 1¥%) , 2%,

Rk, EHEFFAREIATE “FHRIG” & it 7R 8 KT (quality
guru) 3557 L HUR B E R 2 A0 0 P, SEPDIREEA BN S F I R
fRRE “TRE” A TAERE” . AR “FRB”: RENFSEX,
MARG . 4R “ TR TAEMERERE, AL “E4%



I £k o T e i s K
Wi, BORELE R T WAL LRI AR
4B A BT A T A B R 1 “TRlAL” W ? X REERERAT |
Bl “ BB BEERENRR. :
IEM R SRR, BRI R R RS RER S
L. HTTEATLERRE". RAEEARE0ET, HEEEA— |
BRI
Bl 1, UL “TRIGT EAANG. AN RICIE. RIFCEE |
KA 2005 4 7 A FHERSKEEN—HE EEECRE— |
B, “gEE, AASHMBREAR—THET, HHXAZHEE,
CRETTRTI? 7 ) At R FXHRBC MRS, HHEIRE
TERERET . FiOmtiURE DL BHAE LS, mES
EE LR N, RETLT EREANG. % BN
KRR, A5 Y. (RFTE MR RAREBIR (FREH)
Fr R, AR T . TR AR R EE MR, e
B A R 7 R 75 SR KRR 2 BRLAAL, R HARAL R A 7E
Br R BT R R 4 E AR ANk, TR R R
T R O M PR RO RSB R . SRS AL B, AR AL
U RS T A% R, RAM 47 BRAEEE CHET
M, (3£ 2005 4E 8 A 17 B (h4EE4R) )
T B2, DL IR SR PR T IE AU SR P S, SR
AL 2 A 2 15 3% T AR SRAE 72 R & 35 %S00 T4 IR
WA, W4, SINE S % EERIGREN) MAFKEE &L
t. WSS R, RIS R RIRDET, 55
AT “HHNE" ZRE. TRFE, HRZEEHRE ERER
SRR R B UR RIS X — R G LR ERE TSR 1 5.
HT L ERE LK (R REE LS, FEEM

W

1 Z A EEEN.

\

YPEHE a3 SEEBTHES



SRS EEY RD RVES

HFEEELBO BRE T EEEELE (RMAR: BEGRL), %
ﬁ&%ﬁ?zm4$4ﬁmmo%X?*%$ﬁ&%ﬁ§%\Fi%ﬂ
R, M2 A — ARSI L R RS, ” %h & HR—E
T EREEZ TG A 5 B A48, HB IR &,
KEERIT BRARMITI, feRibZBimaRa, AL I, e
H, SRR WA W? 7 R AR R, R AR X
LEZWRTE LREE (BHE: BEE BED PR AN
WoHER B LR o - ) 7 AR K iy LIEEIPOEEFRr i
BE? L RE B (R E LB AR, ESR MR T (EMAR:
FEIRHIARIE) XA SN, RRLEEHE CH e 7!
3, L« RS I 2K R0 S AR 2128 o 3 5% 2 B S A B0 e 510

1000 word/SE N T H [ A4 F-oe-oo/NIF; UPEZE 1000 /45 A\ BT
IFIAI AR Fooee oo /N (R EIE R H MG, R ], MER R =

AR E]) B AR RR . 21 e, “ SRR B o 1 R B o 4
HER#ENZ, 9T ¥ o5 TS0 TS AT 3 R R0 A 4
W BHTEM ‘BHSRE midskal S8, UhT ‘& h
RT AL, AN SR 3 L IR 8008 ) S ) A R D A
PEHVE FRF AT RAAE. SRS TS B YRR E 545
79lﬁl#tﬂ;‘%ﬁﬂ'lM%ﬂ%@éﬁ‘—?ﬁi%}Wﬁﬂ’ﬂk%#ﬂﬂﬁﬁﬁﬂ“ﬁ%ﬁ‘fﬁKJr
LR 2 .
THf, RITEMARERI, BGER BE LA HE (I B B2
AT A AL B R RS O 48) . TR A R,
2 IR, A (AT - ) U SORAEE “ MRT A
" MIR, WRENGER SRS R IR, 5,

| ZRATE: RS ERBE— BRI R “ R - BYER - BT ki
C CHIRONY 2005 4E45 8 ) .

2 ZILPRRL WARH: CBONTRFT—RI 1) “BEMIE, REL. SRERL" (/R e
#t, 2006: 272).



Lt R pRER@RRRRS)
Mg R R RS, SRILA SO, DURRE A S, K
R R, BT, BN AR — |
4%&&@@@ﬂﬁ,%@%ﬁmmmﬂﬁw\mwﬁgwmwﬁﬁq

LR KB TR A A HIAME 02 SIS ARL, AT 260 A o
WFAE S, T AR RINE S UL, HR—E R BT  |
. ATULE, B G SRR A . BANERCES |
BF9 A A TAER B A G, AR RN R |
b e ) B — A T O, BB — A BB IR
WAk WA {

DL R R AR AL AL B R “H
M, TR, AEE EARN . TEMFREN
SR, BEz, TR SR E A A

EESIL, “ARMEKEIGETR SR, IR B
THEES AR . A, SARERR, BRENE L RBIL
R, S8 YTH” B, WX <R BERRZEL, ZA
AT E LB R . TR, “REIGE” WEKH A RAS
WE, TEFER CITMEGE” BE, H <Hli” AU <RI B
a7 BRI “YTH” BEFTEURE.

R, BEEAE & T &S — SN, R
WO WAL, MENEER R - ERBRSETHNRRE. 5
- b B T B 2 ) U T A e S R B REATRRE

FEREAARGSERIAN (S8 RERN, THELRRARE
S R AME, B IR ALNE IR A AR . KPR T AR
DB R R MR AR . Sk iR, EREES A
W R AR, RER, FHEREERORMZH A,
BRI, BB, RBAS, REKS, REWS. KL

| BAMEEE. SR “FERERERSEHHRFIRH (http://www.sina.com.cn
2004/05/11 10:47) .
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S HREEITS R&D RIIE 4

AN BERAN

HEIAMFR R SELE, “EBAE" H15 R BE 0T, T
LR B ok il 24 T AR S A 5SiE . Bt CORPEIR ZE 7= i
BERUED (2004 4) 1 Wi (5 s 010 95 2 861 s P o613T 7 4 ek i, 43
DAEF A B BRI, BEHALL 1 FTELLE 3 LTSk,

HRFREEBTHZ — U E2EEERE, ZanteEREns
TR EH LA BB EE” X —ARIBFFE D Rk 2 R A 2004
FRERA, b1 PR ST RRCH: 3 4t i 4 78 (B A7 70 35 3T BRI 1 2003 ERR (A
N—R AL )., WEEEIRAT 1350 10 L e B I o PR T e s
VR, TSR T —FE BB E EBI L IEE . S, RSN
MHIFIXERFIECERE S, HEF .

BRI M/ D B, 7 M40 3 42 B LS O B “ e Ak/HE
7o R “EANABRNAL” T, BEE <22 R4 12 XR—AHEEZ
RIHED . AETERILAr, AL AL, iR B R GBI X
#. MMEZ, WiE “FRL” B4 THE L. —REHFEA#IF
FHEARGM . L UMEBIENE, R EErEy CHIBI M,
R B S BAE A — MR R R, 25— s PR === 3558 UMY
Ko B R EAR IR A, T TS B RSR. IB G Squires (2001) ,
CHANAL” AR B REE A BRI, SIS B AR A AR

ARRIIZEMERIAE RN REESTITII. Mok s b i i 5
LOREY, RESE T8 ), MAMULE “B207 2R, R
CEANET LS & & VT e {HR 104> R % 25 OB ¥ 1 i
MR Z, —REERLBRNEAD, By, BT R E
“CEAR R K@ AREN, 1M E pure translation studies i A H
KB BRATREFK “SRBUGH”, ik “ERFBRIAL”, H
B CEREABAFL, LA SRS, A2 B A

1 20 “EHARGEFEEANE” (312004 47 H 30 HFER) .



1
|
i
i
I
i

a5 F R F o6 AR REA)

HEHEA I, B KEEEE, 3%, HRATHE. i

B AR, BT RARTEEEE, |

1. A X (utilitarianism) R8RS A 32 AR . AR :
B kR B (hEH R ks EEE (B |
Wit M H RS KA, R X 1R |
SR EE, S, CREGE, HREREE A, B |
AR B RN TIEESE TR, RITERMAREALTE, |
SFEE AR A B EUEH O TTARE N SSER E, BANE |
Byt B LU B AR, SEYERRRELR s “DULE M IR |
SERRRE, TR, RREEURE AR EE |
H7, St EFEEEFETS, FE R REE , R RUL
TSR N THRE, R AR L ATRR R, B R
KA R ATIE

o BB MBS BRI R, BRSSO, SR,
BT ABTINRE R Y, TSR RRERUA . 5. i
B S AETE RS MR 2 Ah, R TR R AR A S iR
SRREENEE A4 UEER. ROBEZFERMLER
S HIERT () “EATET REFHEIRN SR ), Xt
TR LIAR” (B IR, N TRER A 37, “ N R
A 1 0 S A T 4 0 36 T 2 o R R BOAE Ak AR KR B
(uninterested) , B AR “HELFTLLR” £ LW (uninteresting) » X
R ERNE, B “HIRER” R CTURORR”, TiREE
“CHRERLR SR MR TFLLEM, &R EERESNERER,
SRS B AET, 20 “Ri”, “Hhe” SHME. B
., HEAME AT AR BT AE B TF ST EHOR T 31, LU Gk
By YH. S, REMELRIIEENEOARNT B RG “H

| 004 E KL — A A2 7 (2005 4 8 H 23 H CHRITHR) A12) RIAUR (o
EHEEHEFRD.
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SRBEREFSE R&D RIE R

|
|
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i
i
I
i
i
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i
|
i
i
i
i
i
|

VL™, T 225 2 B B S
B BTE “ZXEA”, AR
L HESR: (DA TRREE B AR Z RS

C OFBTRFEESHEENERNES: OFHTHELESE
| BRI TR R R

2. RER: (DWIERA. BREH. S0 Q) ®EigEin,

' AERE. BAIFR: GV ENES. SRR, BAAS: 4) 2R
BT BULRE. ACHE.

3. %R (VAXZERPHEHAS, MERELSRS + &

B + RS + EARES + NSRS SR, T E R

- AR BT B TR CER A S 7 B 0 20 R A D £

BEAh, “C9” HdEES, AP R 7 A Bk 5 H I R IR B S 2 i
FIE): QDFERBRHAIRE, FNRANEDIERHEES, T
WA BEEE., ARENE. SR RS BT A B 2R
W, WENEE EARRIOMER . Fh. bR, SR e (know-what,
know-how & know-why) ; (3) 5 KBF e M0 EH, HFEREEOITTR
VBT TUIREST; (4) LB FISTRE B 45, R 224 BB 2 AL R
ERRR RIS .

B2, BE¥RIEEOGREREL KR A S Mk,
TESCFRAR ERA LG, BRI, Tk,

Z. £¥8%

Z R EEARRAUL B K 3 hl (elementary/rudimentary) B B2 [ &
PESCEEAT AT (YRR EE), A AL BRI (L) AL,
MR SIRFFE “ILEH” KER (B FZERLL) H Hik e 8
A KB WRARRBRM AL KRENER, Bt LA v 1%

lE%iﬂi@!ﬁﬁ%ﬁ§%$&ﬂ&$&ﬁ?ﬂﬁ$.ﬁﬂﬁﬁ%ﬂ$ﬁ%ﬂﬁ$nﬁ&
BT B A SME AR 1 L



